Acts 26:17



 is the nominative first person masculine singular present middle participle from the verb EXAIREW, which means “to deliver someone from peril or confining circumstance: set free, deliver, rescue, Acts 7:10, 34; 12:11; 23:27; Gal 1:4; Acts 26:17 is also probably to be rendered deliver, save.”


The present tense is a progressive present for that which happened in the past and is continuing to happen right now.


The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the personal responsibility the Lord takes in protecting and delivering Paul.


The participle expresses attendant circumstances.

Then we have the accusative direct object from the second person singular personal pronoun SU, meaning “you” and referring to Paul.  This is followed by the preposition EK plus the ablative of separation from the masculine singular article and noun LAOW, meaning “from the people.”  There is no adjective “Jewish” here.  However, the word is used in a technical sense of ‘the people of God’ or ‘the people of Israel’.
  Therefore, we can add the word “[Jewish],” but it should be in brackets to indicate that it is not part of the actual text.  With this we have the connective/additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the preposition EK plus the ablative of separation from the neuter plural article and noun ETHNOS, meaning “from the Gentiles.”
“delivering you from the [Jewish] people and from the Gentiles,”
 is the preposition EIS plus the accusative of place/direction from the masculine plural relative pronoun HOS, meaning “to whom” and referring to the Gentiles.  Then we have the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I” and referring to the Lord Jesus.  This is followed by the first person singular present active indicative from the verb APOSTELLW, which means “to send.”

The present tense is descriptive present for what is now happening.


The active voice indicates that the Lord produces the action of sending Paul as His witness to the Gentiles.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the second person singular personal pronoun SU, which means “you” and refers to Paul.
“to whom I am sending you,”
Acts 26:17 corrected translation
“delivering you from the [Jewish] people and from the Gentiles, to whom I am sending you,”
Explanation:
1.  “delivering you from the [Jewish] people and from the Gentiles,”

a.  This verse is the continuation of the sentence begun in the previous verse.  The sentence thus far reads: “Now rise up and stand on your feet; because for this purpose I have appeared to you: to appoint you an assistant and a witness not only of the things which you have seen, but also of the things in which I will be seen by you; delivering you from the [Jewish] people and from the Gentiles, to whom I am sending you,”

b.  The Lord Jesus made a promise to Paul on the Damascus road not previously mentioned by Luke, nor mentioned by Paul in his letters.  The Lord promised to deliver Paul from antagonistic Jews and Gentiles.

c.  This same promise was repeated to Paul, when he was in custody in Jerusalem, Acts 23:11, “Then on the next night, the Lord, standing near to him, said, ‘Have courage; for as you have testified about the things concerning Me in Jerusalem, so it is also necessary that you witness in Rome.’”

d.  The Lord kept His promise, delivering Paul from all the things he described in 2 Cor 11:23-28, which all happened before his last trip to Jerusalem, “in far greater hardships, in far more prisons, in much greater beatings, in danger of death frequently.  Five times I was given the thirty-nine [lashes] by the Jews.  Three times I was beaten with rods; once I was stoned; three times I was shipwrecked; I have spent twenty-four hours adrift at sea.  On road-journeys many times, in dangers from rivers, in dangers from criminals, in dangers from the people [Jews], in dangers from Gentiles, in dangers in the city, in dangers in the desert, in dangers in the sea, in dangers by pseudo-believers.  In toil and exertion, in sleepless nights many times, in hunger and thirst, in situations without food many times, in cold and lack of sufficient clothing.  In addition to the external sufferings [there is] the daily pressure on me, the care of all the churches.”

2.  “to whom I am sending you,”

a.  Paul was sent to both Jews and Gentiles: to the Jew first but also to the Gentiles.

b.  Paul always went to the Jewish synagogue first as we have seen throughout the book of Acts.

c.  But Paul was the apostle to the Gentiles as mentioned in:



(1)  Acts 13:46-47, “Then speaking out boldly, Paul and Barnabas said, ‘It was necessary that the message of God be spoken to you first; because you reject it and so do not consider yourselves worthy of eternal life; behold, we are turning to the Gentiles.  For the Lord has commanded us in this manner, ‘I have placed you as a light for the Gentiles, that you may be for the purpose of salvation to the end of the earth.’”


(2)  Acts 18:6, “However, when they opposed and blasphemed, shaking out his clothes, he said to them, ‘Your blood [is] on your own heads!  I [am] clean [guiltless].  From now on I will go to the Gentiles.’”


(3)  Acts 22:21, “And then He said to me, ‘Go!  For I will send you far away to the Gentiles.’””

d.  The fact that Paul tells Agrippa and Festus that the risen Lord Jesus Himself promised to deliver him may have been received by them as an indirect message from God not to endanger Paul in any way.
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